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奉普慈特慈的真主之名 

-交纳天课的礼节： 

应该在必须交纳天课的时间交纳，交纳自身喜爱的佳美的财

产；施舍最好的、最贵重的，自己喜爱的财产；施舍最完美的、

最受施舍者喜爱的财产；施舍者应感觉自己的礼物渺小，以便远

离洋洋自得；允许他隐藏自己的施舍，以便远离沽名钓誉；为了

复兴这项义务，鼓励富人们效仿之，有时允许显示施舍；但不要

以责备受施的人和损害他而使施舍变为无效。 

-最优越的交纳天课者： 

最好的施舍者应该是把施舍给予最敬畏真主的人，最近亲属

和最需要的人。要求把施舍给予最近的亲属，最虔诚的人，求学

者，安分的穷人，人口众多有需要的家庭等；每当人们遇到困难

时，都应当交纳自己跟前的天课，或施舍，或类似它俩的；当具

备可以享用天课的人过多时，最有资格享用者，如：贫穷的近亲，

或贫困的学生„„等等。 

清高的真主说： 

 ﮸ ﮹ ﮺ ﮻ ﮼ ﮽ ﮾ ﮿ ): قال الله تعالى ۓ ۓ ﮲ ﮳ ﮴ ﮵ ﮶ ﮷

 . [10/المنافقون] (﯀ ﯁ ﯂   

【[10]在死亡降临之前，你们当分舍我赐予你们的，否则，
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将来人人说：“我的主啊！你为何不让我延迟到一个临近的定期，

以便我有所施舍，而成为善人呢？”】
①
 

-交纳天课的时间： 

-当达到应该交纳天课的时间时，除了特殊需要，必须立即

交纳。 

-当必须交纳天课的因素存在之后，允许在必须交纳的时间

之前提前交纳。当拥有法定的数额之后，允许提前交纳家畜、金

银和商品的天课。 

-允许提前一年或两年交纳天课，如果需要这种利益，可以

按照月薪的形式发给穷人们。 

-谁在同一时间拥有不同的财产，如：工资，房产租金，遗

产，在达到法定的数额之后，他应当交纳所有财产的天课，如果

他愿意，他可以选择部分穷人和其他的人，然后在一年中的某个

月里出散自己的天课，例如：在赖麦丹月里，因为这个月是回赐

最丰厚的月份。 

-把天课分散出纳的断法： 

允许许多人把天课给予一个人，也允许一个人把天课给予多

人；最好是施舍者根据裨益自己的秘密地、或公开地把天课分开

给予多人；秘密地施舍是原则，除非是为了公众的裨益。 

-把天课交给法官的断法： 

                                                         
①
《伪信者章》第13节 
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-如果法官是一位公正的、值得信赖的人，为了穆斯林的公

众利益，允许法官从富人们跟前接收天课，然后把它用到法律规

定的地方。他应该派遣人员征收显而易见的天课，如：家畜，农

作物和果实等等，因为人们中有些人不知道应该交纳天课，或忘

记了。 

-如果当局向富人征收天课，那么，他们应当给予他，以此

摆脱谴责，他们有报酬，而罪过由篡改者承担。 

-保护天课的断法： 

天课到了交纳的时间之后，它在交纳者跟前属于寄托物，假

如寄托物损坏了，如果是因为他故意的、或疏忽的因素，那么，

他必须担保；如果不是因为故意的，也不是因为疏忽的因素，那

么，他就不需要担保。 

-天课出散在哪里？： 

最好是把所有财产中的天课出散给自己当地的穷人，也允许

把天课转到其它的地方，例如：为了公共利益，或近亲，或帮助

解决急需。最好是亲自出散天课，也可以委托其他的人帮助出散。 

-交纳债务中天课的方式： 

-谁有充分外借的债务，如果他收回了就应交纳在此之前的

天课，最好是在收回之前交纳天课；如果是把钱借给了困难者，

或者是拖延者时，那么，当他收回债务之后交纳一年的天课即可。 

-谁的钱借给了没有能力偿还的人，不允许他以着交纳天课
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的举意去撤消应交纳的天课。 

-没有能力掌管的财产的断法： 

没有能力掌管的财产，不用交纳天课，直到他收回它。谁有

一笔不可能归还的钱财，如：房地产或遗产中的份额，那么，他

不用交纳天课，直到他收回之后，他重新开始计算法定的数额，

然后从中交纳天课，因为他在此之前，没有掌管费用它的能力。 

-钱财的天课与钱财有关，把它出散在自己的所在地。开斋

捐与身体有关，穆斯林在哪里就出散在哪里。 

-拒绝交纳天课者所受的惩罚： 

-知道天课的法律裁决者，但他因否认天课为主命而拒绝交

纳，那么，他确已背叛了，应当征收他财产中的天课，如果他还

是执迷不悟，应杀之，因为他是叛教者。如果他是因为吝啬而拒

绝交纳，那么，他不属于否认者，应当征收他财产中的天课，并

以没收他的部分钱财对其进行处罚。 

-拥有法定数额者必须交纳天课，伟大尊严的真主确已以痛

苦的惩罚警告所有拒绝交纳天课的人。 

-清高的真主说： 

ژ ڍ ڍ ڌ ڌ ڎ ڎ ڈ ڈ  ): قال الله تعالى  -1

ڳ ڱ ڱ   ڳ گ گ گ گ ڳ ژ ڑ ڑ ک ک ک ک

.  [35 -34/التوبة] ( ڭڱ ڱ ں ں ڻ ڻ ڻ

【窖藏金银，而不用于主道者，你应当以痛苦的刑罚向他们
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报喜。[35]在那日，要把那些金银放在火狱的火里烧红，然后用

来烙他们的前额、肋下和背脊。这是你们为自己而窖藏的金银。

你们尝尝藏在窖里的东西的滋味吧！】
①
 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

دِّ زَكَاتَـهُ »: ^قال رسول الله  :وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال -2 ًَ مَنْ آتَاهُ الله مَالاً فَلَـمْ يُ

قُهُ يَووَ اللِواَمَةِن ُ ممَّ يَيُْ ُ   لِِـهِْ وَ  نيِ  ِِ ْ َ  -تَوْـهِ مُ َِّ  لَـهُ يَووَ اللِواَمَةِ ُ َ اااً َ قَْ َ  لَـهُ زَ وِيَ اَان يُ وَِّ ْـ ن -يْـهِ يَـ

يََْسَينَمَّ المَِّ ينَ يَيْخَلُواَ  مََِ آتَاهُمُ اللهمَُّ مِن فَضْلِهِ هُوَ َ يْْاً  َ لاَ ) ن ُ ممَّ تَلا«َ ىَا مَالَُ ن َ ىَا كَنُْ  َ : ُ ممَّ يَـلُولُ 

قُواَ مَا َ خِلُوا  هِِ يَوْوَ اللِواَمَةِ  مْ سَوُ وَمَّ م َ ْ  هُوَ َ    مَُّ مَوَااِ َ للهِمَِّ مِيَْا  مَُّ مَلُواَ  َ اارَْ ِ  ُ  السمَّ ْـ َ اللهمَُّ  مََِ تَ

أخرجه البخاري . الآية (َ ييٌِْ 

“真主赐予谁财产，而他没有交纳天课，那么，在复生日他

的财产就会变成像一条秃头的，口内有两颗毒牙的蟒蛇，毒蛇紧

紧地缠着他，然后它张开血口说：‘我就是的财产，我就是你的宝

藏’。”然后使者念了下面的经文：【吝惜真主所赐的恩惠的人，绝

不要认为他们的吝惜，对于他们是有益的，其实，那对于他们是

有害的；复活日，他们所吝惜的（财产），要像一个项圈一样，套

在他们的颈项上。天地间的遗产，只是真主的。真主是彻知你们

的行为的。】
②
 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

                                                         
①
《忏悔章》第 34-35 节 

②
《伊姆兰的家属章》第 180 节，《布哈里圣训集》第 1403 段 
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دِّي »: ^قال رَسُولُ الله : وعَنْ أبِي هُرَيْرَةَ رضي الله عنه قال -3 ًَ مَا مِنْ صَاحِبِ كَنٍْ  لا يُ

ُ  صََ ااَِ ن َ   َـ يُكْوَى  ـِهَا َ نيْاَهُ َ َ يوِنُـهُن حَ مَّى يَـحْكُمَ الله زَكَاتَـهُ  لا ُ حْـمِيَ اَلَوْـهِ ِ  ىَارِ َ هَنمَّمَن فَوُـْ 

. أخرجه مسلم .«َ ْ َ اِياَدِهِن ِ  يَوْوٍ كَااَ مِلَْ ارُهُ َ ـمْسَِ   لَْ  سَنَةٍ 

“储藏金银而不交纳其天课者，那么，那些金银要被放到火

狱里的火上烧红，然后被制成许多铁块，用来烙他的两肋和脊背，

直到真主对仆人之间进行判决，那一天有五万年长。”
①
 

-艾布冉尔（愿主喜悦他）的传述，他说：先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

هُ : َ المَِّ ي ىَْ ِ   وَِِ هِن   ْ »: ^قال النيي : وعن أبي ذر رضي الله عنه قال -4 َ المَِّ ي لَا  لَـهَ غَيُْْ

هَان  لا ُ ِ َ  ـِهَا يَوْوَ اللِواَوَ  - ْ  كَمََ حَلََ  - دِّي حَلمَّ ًَ ةِ مَا مِنْ رَُ ٍ  تَـكُواُ لَـهُ   ٌِ ن  ْ  َ لٌَ ن  ْ  غَنَمٌن لا يُ

اْ  َ  ـمََ َ ازَاْ ُ ْ َ اهَا رُدمَّ هُ  يِْ َ افهَِان َ تَنْ َحُهُ  لُُِ  ىـِهَان كُلمَّ ًُ لوَْـهِ ُ  لاهَان  اْ َمَ مَا تَـكُواُ َ  سْمَنَـهُن تَ َ

 .متفق عليه. «حَ مَّى يُـلَْ  َ ْ َ النمَّاسِ 

“以掌握我生命的主发誓，或以除他之外，绝无真正应受崇

拜的主发誓，任何一个拥有骆驼，或牛，或羊而没有交纳天课的

人，那么，在复生日，比曾经更大更肥的骆驼，牛和羊被带来，

它们用蹄踩他，用角抵他，每当后边的过去，前边的又跟上了，

周而复始，直到真主对人们进行判决。”
②
 

 

                                                         
①
《穆斯林圣训集》第 987 段 

②
《布哈里圣训集》第 1460 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 987 段 


